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ABSTRAK

Makna Tanda Lingual pada Poster Manner Perusahaan Tokyo Metro
Tinjauan Semiotik

Oleh: Rahmi Putri Yuda

Poster manner yang diterbitkan Tokyo Metro pada tahun 2023 menjadi objek
analisis semiotika dalam penelitian ini. Poster ini memiliki tanda lingual dan non
lingual, tetapi di penelitian ini yang diteliti hanya tanda lingual dalam bahasa
Jepang. Penelitian ini menggunakan teori signifikasi dua tahap Roland Barthes yang
mengungkap makna denotatif dan konotatif dari tanda linguistik yang terdapat
dalam poster. Tujuan dari, penelitian lini ‘untuk mengungkap makna denotatif dan
konotatif dari tanda-tanda tersebut. Metode penelitian ini adalah deskriptif kualitatif
dengan teknik pengumpulan data berupa metode Simak Bebas Libat Cakap (SLBC)
dan teknik catat, sedangkan analisis data dengan metode pada ortografis melalui
teknik Pilah Unsur Penentu (PUP). Hasil penelitian ini menjukkan setiap tanda
memiliki makna denotatif yang umumnya berupa himbauan langsung mengenai
perilaku penumpang di kereta api, seperti anjuran, himbauan, ajakan. Sementara itu,
makna konotatif yang muncul menekankan nilai-nilai budaya Jepang, seperti
kesopanan, kedisiplinan, empati, kepedulian terhadap orang lain, serta pentingnya
menjaga kenyamanan sosial di tuang publik.

Kata kunci: Semiotika, Roland Barthes, Poster, Manner, Etika Jepang
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ABSTRACT

The Meaning of Linguistic Signs in Tokyo Metro Manner Posters:
A Semiotic Study

By: Rahmi Putri Yuda

The manner posters published by Tokyo Metro in 2023 serve as the object of
semiotic analysis in this study. The poster contains both lingual and non-lingual
signs, however, this research focuses only on the lingual signs in Japanese. The
study applies Roland Barthes’ two-order of signification theory, which reveals the
denotative and connotative meanings of the linguistic signs contained in the poster.
The purpose of this research is to uncover the denotative and connotative meanings
of these signs. The research\method ‘used ‘is ‘desériptive qualitative, with data
collected through the Simak Bebas Libat Cakap (SBLC) method and note-taking
technique, while the data were analyzed using orthographic methods through the
Pilah Unsur Penentu (PUP). The results of this study indicate that each sign
possesses a denotative meaning, which generally takes the form of direct appeals
regarding passenger behavior on trains, such as recommendations, warnings, and
invitations. Meanwhile, the connotative meanings emphasize Japanese cultural
values, including politeness, discipline, empathy, consideration for others, and the
importance of maintaining social comfort in public spaces.
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